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Maps, plates, charts, etc., may be filmed at
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JA.CQTJE8 LE b€cHERO]S"

TTN trai^ venait de s'arrêter à une nouviUe
,
U station près de la forêt. On plaça dans 1«

,
wagon ^es bagages une longue "

caisse grossière-
ment fabriquée.

**C'e?t un de nos hommes," dit un bûcheron à
1 air dur, néanmoins un bon cœur d'hommt, «n
jaxdant à soulever cette caisse, et en montant sur
'ie train lui-même.

*'I1 a été tué hier dans notre chantier.'*

**EnvoyeZ'Vous son corps à sa famille?" **Non
-ucnn de nous ne sait d'où il vient, mais nooi
^lons touô Jacques, et les camarades^ont r»-
iaesé assez d'argent pour lui donner une funl-

^ ille décente dans notre viUe. Pauvre Jacque»,
i«»ntiiiuarhomme des bois, cet arbre qui tombi -

IPlur Im fut un appel soudain pour le pauvre gw-
çon. B était là compagnon le plus enjoué du tout

r^ *r!!î*!l?^ :?. ^tait parfoii m6me plutôt ni4e. il

,

ntohai

ne tei<
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de uou
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plus g
civilisfi
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nouvelle

a dans 1%

grossière-

icheron à

liant fur

ais notit

ont r»*

ne funî-

Jacque$.

i tomb»
vre gar-

(!« tout

rud«. Il

r
ut chantait pas les chansons les plus rafinéM|| il

ne te Servait pas d'un langage bien choisi— pîdt

pour tout cela, Jacques n'était pas pire qu'a^c|ii# ,

de Uous. Nous n'avons pas été élevés dans upe H
maison de prières, aucun de nous, mais je penaei^i

que Jacques avait assisté à ces réunions plus^« /^

d'autres. Voici comment un grand changemAQi

s'opéra en lui. Nous reyûnifs un jour un gros^par J

quet de bonne littérature et de beaux petits MMM 4
remplis de choses utiles que nous qui vivonf 1* i^^l

plus grande partie de ramiée éloignés de tqâaU"-

;

civilisation, appréciâmes beaucoup. Il y atait J^

aussi dans chaque sac un livre de cantiques a|]iii.|

qu'un Nouveau Testament ,. ;

De suite Jacques se mit à chanter ces cantiqntt

avec d'autres dont il se souvenait.
j

Comme il chantait bien ! On le voyait cha<|u«
j^

soir qui lisait son Nouveau Testament. Au ccpi-^
,

mencement, des camarades se moquaient de ^d^
j

mais Jacques ne s'en troublait point j ainsi onîi^*

pouvait réussir à le fâcher, aussi les camjd^4|ipft^;

l'aimaient-ils d'autant plus pour cela. Il étïit%

touiours enioué et de bonne humeur et nous ne"*

sommes pas fâchés maintenant de ce qu'il a chÀi-

gé de sentiments. Pauvre Jacques, il ne sem

pat vrai que ce puisse 4tr« lui qui b% trouve

«•ttft'groMê boîte.



rendit à son travail le matin en chimtattt:
md V appel 86fera Ih-hautyje serai là.**

I>cl fut soudain pour lui, ami lecteur, maie
prêt. Ji'tfûs était son Sauveur. En lui, et

leul il avait mis toute sa confiance. Il était
' ibre^e ceux qui coupaient les arbres. Au
^du craquement d'un arbre tombant à terre,

It s'arrêta suMtcment—Jacques, le joyeux
bravait été écrasé. C'était lionible à voir,

n*a pas souffert longtemps.
id on vida ses poches pour changer son vê-
pour le mettre dans le cercueil, on trouva

lit Testament dont Dieu j'était servi pour
' 3r à Lui par Jésus Christ. ' ' Celui qui croit

a la vie éternelle; mais celui qui ne croit pas
ne verra point la vie, mais la colhre de Dieu
e sur lui. (Jean 3; 36).

[qu'un avait envoyé ce Nouveau Teètament
pt sauvé l'âme de ce jeune homme égaré. Ne
l^vous pas lecteur que le donateur serait heu-
'apprendre ce fait et qu'il en sera récompen-
Jeigneur au jour des rétributions?

Grandjean, Windsor, Ont., CamMUu •
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